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DaX: proposition de modification RfC (Request for Change)
Ce formulaire est utilisé pour formuler des propositions de modification dans le domaine DaX. Les propositions de modification peuvent par exemple, porter sur les points suivants: développement de l’assortiment DaX avec l’adjonction d’articles Prisma existant, intégration dans DaX d’une entreprise de transport, etc. 
Lieu, date
RfC No: (est attribué par ch-direct)
	Commanditaire
	
	Destinataire

	Nom de l'entreprise de transport (ET)
	
	

	TU-Code (selon convention 510)
	
	dax@voev.ch (envoyez sous forme électronique s.v.p.)

	Code communautaire (si existant)
	
	Secrétariat DaX

	Non, prénom
	
	ch-direct

	Unité d'organisation (OE), fonction
	
	Union des transports publics

	Adresse
	
	Dählhölzliweg 12

	NPA, Lieu
	
	CH-3000 Berne 6

	E-mail
	
	Tel  + 41 31 359 23 23

	Téléphone
	
	Fax + 41 31 359 23 10

	Fax
	
	www.voev.ch / www.utp.ch

	

	 FORMCHECKBOX 
 ET est autorisée à la vente SD (Service direct)

	 FORMCHECKBOX 
 ET: participe à une/ou des communauté(s)


Contrôle de modification
	Version
	Date
	Service responsable
	Remarques / genre de modification

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     


	1. Brève description (max. 4 mots)


4 mots
	2. Description


Veuillez formuler et décrire clairement les exigences d'affaires (pas de description de solution).
	3. Exploitant du backend (pour la livraison des données, voir aussi document «Informations de commande DaX»)


	Nom de l’ET / de la communauté
	

	Code de l’ET / de la communauté
	

	Nom du service (service de décomte)
	

	Code DIDOK du service
	

	Code du service de vente (service de facturation 2) 
	56

	Canal de distribution
	22 DaX

	Workstation
	801


Remarques
	4. ET rattachées au Backend (pour le décompte)


	Nom de l’ET
	Code ET
	Nom du service

(Service de décompte)


	Service de décompte

Code (DIDOK) du service
	Interlocuteur
(nom, tél., E-mail)

	Nom de l'ET
	Code ET 
	Nom du lieu
	Code du service
	Interlocuteur


Remarques
	5. Entreprise mandatée


Nous avons mandaté l’entreprise /ET / communauté suivante et lui donnons le droit d’accomplir des activités dans le cadre de ce mandat (si pertinent):
	Nom de l’entreprise / communauté
	Code ET
	Interlocuteur
 (nom, prénom)
	Téléphone
	E-mail

	Nom de l'entreprise
	Code ET
	Interlocuteur
	Téléphone
	E-mail


Remarques
	6. Interlocuteur technique


Interlocuteur pour les questions techniques (comme serveur FTP, interfaces).

	Nom, prénom
	
	     

	Entreprise
	
	     

	E-mail
	
	     

	Tél.
	
	     


Remarques
	7. Fournisseurs (matériel, logiciel)


Interlocuteur pour les questions techniques:

	Matériel (fournisseur des distributeurs de billets)


	Nom, prénom
	
	     

	Entreprise
	
	     

	E-mail
	
	     

	Tél.
	
	     


Remarques
	Logiciel (fournisseur du logiciel pour les distributeurs de billets)


	Nom, prénom
	
	     

	Entreprise
	
	     

	E-mail
	
	     

	Tél.
	
	     


Remarques
	8. Justification (importance technique et au niveau des affaires)


Introduire texte
	9. Efficacité économique / description de l’utilité


Utilité pour les affaires
Texte
Utilité financière
Text
unique CHF:
00000.00
récurrence annuelle:
00000.00
	10. Facturation à


Veuillez indiquer les destinataires de la facture et l’adresse de facturation.
Texte
	11. Délai souhaité / dépendances de délais





Délai:

Confirmation de la commande jusqu’au
<tt.mm.yyyy>
Livraison des données de test


<tt.mm.yyyy>
Introduction productive


<tt.mm.yyyy>
Remarques:      
	12. Répercussions si le changement n’est pas réalisé


Veuille décrire ici les répercussions possibles pour vous si la proposition de modification n’est pas réalisée.
Saisir les répercussions
	13. Systèmes touchés


Veuillez décrire ici, si possible, quels sont les systèmes de base (en règle générale CFF) et vos systèmes touchés par cette modification.
	Système
	Interlocuteur
(nom, tél., E-mail)
	Remarques

	     
	     
	     


Remarques
	14. Critères de réception


Veuillez décrire ici comment vous voulez contrôler les modifications après la réalisation.
Texte
	15. Documents en annexe


Veuillez envoyer toutes les annexes électroniquement avec ce formulaire.
	Annexe (nom du document, nom du fichier)
	Remarques

	     
	     


	16. Evaluation du risque (ne pas remplir s.v.p., sera complété par le Change Board)


	Complexité IT:
	 FORMCHECKBOX 

faible
	 FORMCHECKBOX 
 moyenne
	 FORMCHECKBOX 
 élevée

	Charge pour réseau de données:
	 FORMCHECKBOX 

plus faible
	 FORMCHECKBOX 
 égale
	 FORMCHECKBOX 
 plus élevée

	Importance de la modification:
	 FORMCHECKBOX 

Modification de l’architecture de système

	
	 FORMCHECKBOX 

Nouveau développement de modules ASA

	
	 FORMCHECKBOX 

Adaptation dans des modules ASA existants

	
	 FORMCHECKBOX 

Adaptation HW

	
	 FORMCHECKBOX 

Adaptation d’article

	
	 FORMCHECKBOX 

Adaptation interface CFF

	
	 FORMCHECKBOX 

Adaptation standard DaX


	17. Appréciation / commentaire (ne pas remplir s.v.p., sera complété par le Change Board)


Texte
	18. Concept des solutions (ne pas remplir s.v.p., sera complété par IT)


Texte
	19. Autorisation / règlement (ne pas remplir s.v.p., sera complété par l’UTP)


	Statut de contrôle
	Date
	Visa
	Remarques

	Réception UTP
	     
	     
	     

	Autorisation du Change Board
	     
	     
	     

	Réception par mandataire
	     
	     
	     

	Modification réalisée
	     
	     
	     

	Information au commanditaire
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